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Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door, bewaar deze voor later gebruik, laat deze ook 
door andere gebruikers lezen en neem alle aanwijzingen in acht.

1.  Inleiding
Met de Beurer luizenkam HT 15 kunt u luizen en neten eenvoudig en veilig van de hoofdhuid verwijderen. De luizen-
kam maakt geen gebruik van chemische middelen en is daardoor bijzonder mild voor de hoofdhuid en ook geschikt 
voor kleine kinderen.

Hoe werkt de luizenkam?
De luizenkam genereert bij contact met een luis of neet een voor de mens niet waarneembare en onschadelijke elek-
trische impuls. Bij het kammen van de haren worden de luizen getroffen door de elektrisch geladen metalen tanden 
en effectief verwijderd. De luizenkam vormt zo een eenvoudige, veilige en effectieve methode om luizen te bestrijden.

2.  Omvang van de levering
• 1 HT 15 luizenkam
• 1 beschermkap
• 1 schoonmaakborstel
• 1 AA-batterij van 1,5 V
• 1 gebruiksaanwijzing

3.  Verklaring van de symbolen
In de gebruiksaanwijzing, op de verpakking en op het typeplaatje van het apparaat en de toebehoren worden de vol-
gende symbolen gebruikt:

 
WAARSCHUWING

WAARSCHUWING waarschuwt voor gevaar met een gemiddeld risico, dat de 
dood of zwaar letsel tot gevolg kan hebben als dit gevaar niet wordt vermeden.

 
VOORZICHTIG

VOORZICHTIG waarschuwt voor gevaar met een klein risico, dat licht of mid-
delzwaar letsel tot gevolg kan hebben als dit gevaar niet wordt vermeden.

AANWIJZING Verwijzing naar belangrijke informatie

Gebruiksaanwijzing in acht nemen

Toegepast deel type B

Verwijder het apparaat conform de EU-richtlijn voor afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)

Fabrikant
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PAP

Verpakking overeenkomstig de milieu-eisen verwijderen

LOT Chargenummer

Storage/Transport

Toegestane temperatuur en luchtvochtigheid bij opslag en transport

Operating

Toegestane temperatuur en luchtvochtigheid bij gebruik

Dit product voldoet aan de eisen van de geldende Europese en nationale richt-
lijnen.

4.  Voorgeschreven gebruik
Het apparaat is uitsluitend bestemd voor het kammen van haren op het hoofd van mensen en de vacht van katten 
en honden. Het apparaat is alleen bestemd voor privégebruik. Dit apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor 
het doel waarvoor het is ontwikkeld en uitsluitend op de in deze gebruiksaanwijzing aangegeven wijze. Elk onei-
genlijk gebruik kan gevaarlijk zijn. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die is veroorzaakt door oneigen-
lijk of verkeerd gebruik.

5.  Veiligheidsrichtlijnen

 WAARSCHUWING
•   Gebruik het apparaat alleen op droog, gekamd haar.
•   Houd het apparaat uit de buurt van hete oppervlakken en bescherm het bovendien tegen blootstelling aan direct zon-

licht.
•   Plaats altijd de meegeleverde beschermkap op het apparaat als u het niet gebruikt.
•  Gebruik in de buurt van sterke elektromagnetische velden, bijvoorbeeld naast een mobiele telefoon, kan tot sto-

ringen leiden .
•   Houd verpakkingsmateriaal buiten bereik van kinderen. Verstikkingsgevaar!
•   Controleer voor het gebruik of het apparaat en de toebehoren zichtbaar beschadigd zijn. Wij adviseren u het apparaat 

bij twijfel niet te gebruiken en contact op te nemen met de verkoper of met de betreffende klantenservice.
•  Gebruik het apparaat niet in de buurt van water en niet in het water.
•  Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen! Zorg ervoor dat er geen vocht in het apparaat 

terechtkomt.
•  Zorg ervoor dat kinderen niet met het apparaat spelen. 
•  Houd het apparaat buiten bereik van kinderen.
•   Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een beperkt fysiek, zin-

tuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan ervaring of kennis, maar alleen als zij het apparaat onder toezicht gebrui-
ken of zijn geïnstrueerd over het veilige gebruik van het apparaat en de daaruit voortkomende gevaren begrijpen.

•   Kinderen moeten bij gebruik van het apparaat altijd onder toezicht staan van een volwassene.
•   Reinig de kam na elk gebruik grondig met de schoonmaakborstel, met name voordat het apparaat op een andere 

persoon wordt gebruikt.
•   Let er tijdens het gebruik op dat de kam niet in contact komt met de mond, ogen of oren.
•   Bij personen met een gevoelige hoofdhuid kan tijdens het gebruik licht gekriebel of lichte jeuk ontstaan. Dit is nor-

maal en niet schadelijk voor de gezondheid.
•   Gebruik het apparaat niet bij personen met een hartkwaal, epilepsie of een pacemaker. Personen met een hart-

kwaal, epilepsie of een pacemaker mogen het apparaat ook niet zelf bedienen en op andere mensen toepassen.
•   Gebruik het apparaat niet op een beschadigde hoofdhuid of op moedervlekken.

 Aanwijzingen met betrekking tot de omgang met batterijen 
•   Als vloeistof uit een batterijcel in aanraking komt met de huid of de ogen, moet u de betreffende plek met water 

spoelen en een arts raadplegen.

•   Gevaar voor inslikken! Kleine kinderen kunnen batterijen inslikken, met verstikking als gevolg. Bewaar batte-
rijen daarom buiten bereik van kleine kinderen!

• Neem de aanduiding van de polariteit (plus (+) en min (-)) in acht.
•  Als er een batterij is gaan lekken, moet u veiligheidshandschoenen aantrekken en het batterijvak met een droge doek 

reinigen.
• Bescherm de batterijen tegen overmatige hitte.

•   Explosiegevaar! Werp batterijen niet in vuur.
• Batterijen mogen niet worden opgeladen en niet worden kortgesloten.
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Leia atentamente estas instruções de uso, guarde-as para utilização futura, disponibilize-as a 
outros utilizadores e respeite as indicações nelas contidas.

1.  Introdução
Com o pente antipiolhos HT 15 da beurer é possível remover piolhos e lêndeas, de forma simples e limpa, do couro 
cabeludo. O pente antipiolhos não usa produtos químicos e, por isso, é especialmente suave e compatível com o 
couro cabeludo, sendo também adequado para crianças pequenas.

Como funciona o pente antipiolhos?
Ao entrar em contacto com um piolho ou uma lêndea, o pente antipiolhos emite um impulso elétrico impercetível 
e inócuo ao ser humano. Ao pentear os cabelos, os dentes de metal com carga elétrica tocam nos piolhos e estes 
são removidos com eficácia. Assim, o pente antipiolhos oferece um método simples, seguro e eficaz para remover 
piolhos.

2.  Material fornecido
• 1 pente antipiolhos HT 15
• 1 tampa de proteção
• 1 pincel de limpeza
• 1 pilha do tipo AAA de 1,5 V
• 1 exemplar destas instruções de uso

3.  Explicação dos símbolos
Nas instruções de uso, na embalagem e na placa de características do aparelho e dos acessórios são usados os 
seguintes símbolos:

 AVISO
O termo AVISO identifica um perigo de risco médio, que, se não for evitado, 
poderá causar a morte ou lesões graves.

 CUIDADO
O termo CUIDADO identifica um perigo de baixo risco, que, se não for evitado, 
poderá causar lesões ligeiras a médias.

NOTA Chamada de atenção para informações importantes

Observar as instruções de uso

Peça de aplicação tipo B

Eliminação de acordo com a diretiva CE (diretiva REEE), relativa a resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos

Fabricante
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PAP

Eliminar a embalagem de forma ecológica

LOT Designação do lote

Storage/Transport
Temperaturas de armazenamento e de transporte e humidade relativa do ar 
admissíveis.

Operating

Temperatura de funcionamento e humidade do ar admissíveis

Este produto cumpre os requisitos das normas europeias e nacionais 
aplicáveis.

4.  Utilização prevista
O aparelho serve unicamente para pentear cabelos humanos (cabeça), assim como pelos de gatos e cães. O 
aparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico. Este aparelho só pode ser utilizado para os fins para os 
quais foi desenvolvido e da forma descrita nas presentes instruções de uso. Qualquer utilização imprópria pode 
ser perigosa. O fabricante não assume qualquer responsabilidade por danos que resultem de uma utilização 
imprópria ou errada.

5.  Indicações de segurança

 AVISO
•    Utilize o aparelho apenas com o cabelo seco e penteado.
•    Mantenha o aparelho afastado de superfícies quentes e proteja-o contra a incidência direta de luz solar.
•    Caso o aparelho não seja utilizado, coloque sempre a tampa de proteção fornecida.
•   A operação nas imediações de campos eletromagnéticos fortes, como p. ex., ao lado de um telemóvel, pode cau-

sar problemas de funcionamento.
•    Mantenha as crianças afastadas do material de embalagem. Perigo de asfixia!
•    Antes de usar o aparelho, verifique se existem danos visíveis no aparelho e nos acessórios. Em caso de dúvida, não 

o utilize e dirija-se ao seu revendedor ou ao serviço de assistência técnica indicado.
•   O aparelho não pode ser usado perto de água ou dentro de água.
•   Nunca mergulhe o aparelho em água ou noutro líquido! Tenha cuidado para não permitir qualquer infiltração de 

humidade no interior do aparelho.
•   Não permita que crianças brinquem com o aparelho. 
•   Mantenha o aparelho fora do alcance das crianças.
•    Este aparelho pode ser usado por crianças com 8 ou mais anos de idade e por pessoas limitadas nas suas facul-

dades psíquicas, sensoriais ou mentais ou por pessoas com falta de experiência e conhecimentos, desde que o 
façam sob a supervisão de uma pessoa responsável pela sua segurança ou se tiverem sido instruídos na utilização 
segura do aparelho e tomado conhecimento dos perigos daí resultantes.

•   As crianças que usem o aparelho, têm de o fazer sempre sob a supervisão de um adulto.
•   Limpe bem o pente após cada utilização com o pincel de limpeza, especialmente, antes de se usar o pente numa 

outra pessoa.
•  Durante a utilização, preste atenção para que o pente não entre em contacto com a boca, os olhos ou as orelhas.
•    As pessoas que tenham um couro cabeludo sensível podem sentir um ligeiro formigueiro ou comichão durante a 

utilização do pente. Isso é normal e inócuo à saúde.
•    Não use o aparelho em pessoas com problemas cardíacos, que sofram de epilepsia ou que tenham um pace-

maker. As pessoas com problemas cardíacos, que sofram de epilepsia ou que tenham um pacemaker também 
não podem usar o aparelho para a aplicação em terceiros.

•    Não use o aparelho em couro cabeludo ferido ou sinais de nascença.

 Como lidar com as pilhas 
•   Se ocorrer um contacto do líquido da pilha com a pele ou os olhos, lave imediatamente as partes afetadas com 

água e consulte, o mais rapidamente possível, um médico.

•   Risco de engolir! As crianças pequenas podem ingerir as pilhas acidentalmente e sufocar. Por isso, guarde 
as pilhas num local fora do alcance de crianças pequenas!

• Atenção à polaridade correta: positivo (+) e negativo (-).
•  No caso de uma pilha derramar o seu conteúdo, devem usar-se luvas de proteção para limpar o compartimento das 

pilhas com um pano seco.
• Proteja as pilhas de calor excessivo.

•   Perigo de explosão! Não deite pilhas para o lume.
• As pilhas não podem ser carregadas nem curto-circuitadas.
• No caso de não usar o aparelho durante algum tempo, retire as pilhas do respetivo compartimento.
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NORSK

SLOVENŠČINA

ROMÂNĂ
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DANSK

SUOMI

SLOVENČINA
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Διαβάστε προσεκτικά τις παρούσες οδηγίες χρήσης, φυλάξτε τις για μελλοντική χρήση, 
διαθέστε τις και σε άλλους χρήστες και τηρήστε τις υποδείξεις.

1.  Εισαγωγή
Με τη χτένα για ψείρες Beurer HT 15 μπορείτε να απομακρύνετε με απλό και καθαρό τρόπο από το δέρμα του κεφα-
λιού ψείρες και κόνιδες. Η χτένα για ψείρες δεν χρησιμοποιεί χημικά προϊόντα και για το λόγο αυτό είναι εξαιρετικά 
ήπια στο δέρμα του κεφαλιού και ενδείκνυται και για μικρά παιδιά.

Πώς λειτουργεί η χτένα για ψείρες;
Η χτένα για ψείρες παράγει κατά την επαφή με την ψείρα ή την κόνιδα έναν μη αισθητό από τον άνθρωπο και ακίν-
δυνο ηλεκτρικό παλμό. Κατά το χτένισμα των μαλλιών, οι ψείρες έρχονται σε επαφή με τα ηλεκτρικά φορτισμένα 
μεταλλικά δόντια και αφαιρούνται αποτελεσματικά. Η χτένα για ψείρες συνιστά έτσι μια απλή, ασφαλή και αποτελε-
σματική μέθοδο αντιμετώπισης της ψείρας.

2.  Παραδοτέος εξοπλισμός
• 1 x χτένα για ψείρες HT 15  • 1 x προστατευτικό καπάκι  • 1 x βούρτσα καθαρισμού
• 1 x μπαταρία AA 1,5 V  • 1 x αντίτυπο από τις παρούσες οδηγίες χρήσης

3.  Επεξήγηση συμβόλων
Στις οδηγίες χρήσης, στη συσκευασία και στην πινακίδα τύπου της συσκευής και των αξεσουάρ χρησιμοποιούνται τα 
ακόλουθα σύμβολα:

 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Η ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ επισημαίνει έναν κίνδυνο με μέτρια σοβαρότητα, ο 
οποίος ενδέχεται να έχει ως αποτέλεσμα τον θάνατο ή τραυματισμό, αν δεν 
αποφευχθεί.

 ΠΡΟΣΟΧΗ

Η ΠΡΟΣΟΧΗ επισημαίνει έναν κίνδυνο με μειωμένη σοβαρότητα, ο οποίος 
ενδέχεται να έχει ως αποτέλεσμα ελαφρύ ή μέτριο τραυματισμό, αν δεν 
αποφευχθεί.

ΟΔΗΓΙΆ Υπόδειξη για σημαντικές πληροφορίες

Προσοχή στις οδηγίες χρήσης

Μέρος εφαρμογής τύπου B

Απορρίψτε τη συσκευή σύμφωνα με την οδηγία της ΕΚ σχετικά με τα απόβλητα 
ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού – ΑΗΗΕ (Waste Electrical and 
Electronic Equipment)

Κατασκευαστής
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PAP

Απορρίπτετε τη συσκευασία με οικολογικό τρόπο, σύμφωνο με το περιβάλλον

LOT Ονομασία παρτίδας

Storage/Transport

Επιτρεπόμενη θερμοκρασία και υγρασία αέρα φύλαξης και μεταφοράς

Operating

Επιτρεπόμενη θερμοκρασία και υγρασία αέρα λειτουργίας

Αυτό το προϊόν πληροί τις απαιτήσεις των ισχυουσών ευρωπαϊκών και εθνικών 
οδηγιών.

4.  Προβλεπόμενος σκοπός χρήσης
Η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για το χτένισμα μαλλιών του κεφαλιού του ανθρώπου, καθώς και της γούνας 
γάτας και σκύλου. Η συσκευή προορίζεται μόνο για ιδιωτική χρήση. Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιεί-
ται μόνο για τον σκοπό για τον οποίο σχεδιάστηκε και με τον τρόπο που αναφέρεται σε αυτές τις οδηγίες χρήσης. 
Οποιαδήποτε μη ενδεδειγμένη χρήση μπορεί να είναι επικίνδυνη. Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για ζημιές που 
προκλήθηκαν από μη ενδεδειγμένη ή λανθασμένη χρήση.

5.  Υποδείξεις ασφαλείας

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
•   Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά σε στεγνά, χτενισμένα μαλλιά.
•   Φυλάσσετε τη συσκευή μακριά από επιφάνειες υψηλής θερμοκρασίας και την προστατεύετε επίσης από την απευ-

θείας έκθεση στην ηλιακή ακτινοβολία.
•   Τοποθετείτε πάντοτε το συνοδευτικό προστατευτικό καπάκι στη συσκευή όταν δεν τη χρησιμοποιείτε.
 Η χρήση στην περιοχή ισχυρών ηλεκτρομαγνητικών πεδίων, όπως, π.χ., ένα κινητό τηλέφωνο, μπορεί να προκαλέ-

σει δυσλειτουργίες.
•   Κρατήστε τη συσκευασία μακριά από τα παιδιά. Κίνδυνος ασφυξίας!
•   Ελέγξτε πριν από τη χρήση τη συσκευή και τα παρελκόμενα για εμφανείς ζημιές. Σε περίπτωση αμφιβολιών, μην την 

χρησιμοποιήσετε και απευθυνθείτε στον έμπορό σας ή στην αναφερόμενη διεύθυνση εξυπηρέτησης πελατών.
•  Ησυσκευή δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται κοντά σε νερό ή μέσα στο νερό.
•  Ποτέ μη βυθίζετε τη συσκευή μέσα στο νερό ή σε άλλο υγρό! Προσέχετε να μην εισέλθει υγρασία στο εσωτερικό 

του περιβλήματος.
•  Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή. 
•  Φυλάτε τη συσκευή μακριά από τα παιδιά.
•   Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιείται από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς και από άτομα με μειωμένες 

σωματικές, αισθητήριες ή πνευματικές ικανότητες ή έλλειψη πείρας και γνώσεων, όταν επιβλέπονται ή έχουν εκπαι-
δευτεί σε σχέση με την ασφαλή χρήση της συσκευής και κατανοούν τους κινδύνους που απορρέουν από αυτήν.

•   Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται πάντοτε από κάποιον ενήλικα κατά τη χρήση της συσκευής.
•   Καθαρίζετε τη χτένα σχολαστικά ύστερα από κάθε χρήση με τη βούρτσα καθαρισμού, ιδίως προτού τη χρησιμοποι-

ήσει κάποιο άλλο άτομο.
•   Προσέχετε κατά τη χρήση ώστε η χτένα να μην έρχεται σε επαφή με το στόμα, τα μάτια ή τα αυτιά.
•   Σε άτομα με ευαίσθητο δέρμα του κεφαλιού μπορεί να προκύψει κατά τη χρήση ελαφρό μούδιασμα ή κνησμός. 

Αυτό είναι φυσιολογικό και ακίνδυνο για την υγεία.
•   Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε άτομα με δερματικές παθήσεις, επιληψία ή βηματοδότη. Άτομα με καρδιολογι-

κές παθήσεις, επιληψία ή βηματοδότη δεν επιτρέπεται επίσης να χειρίζονται μόνα τους τη συσκευή εφαρμόζοντάς 
την σε άλλα άτομα.

•   Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε τραυματισμένο δέρμα του κεφαλιού ή σπίλους.

 Υποδείξεις για τον χειρισμό των μπαταριών 
•   Εάν έλθει σε επαφή υγρό μπαταρίας με το δέρμα ή τα μάτια, ξεπλύνετε αμέσως με άφθονο νερό τα σημεία που 

επλήγησαν και συμβουλευθείτε αμέσως γιατρό.

•   Κίνδυνος κατάποσης! Μικρά παιδιά μπορεί να καταπιούν μπαταρίες και να πνιγούν. Γι’ αυτό, φυλάσσετε τις 
μπαταρίες σε μέρος μακριά από τα παιδιά!

•  Προσέξτε τη σήμανση της πολικότητας συν (+) και μείον (–).
•  Όταν μια μπαταρία έχει παρουσιάσει διαρροή, φορέστε προστατευτικά γάντια και καθαρίστε τη θήκη της με ένα στεγνό 

πανί.
• Προστατεύετε τις μπαταρίες από υπερβολική θερμότητα.

•   Κίνδυνος έκρηξης! Μη ρίχνετε τις μπαταρίες στη φωτιά.
• Οι μπαταρίες δεν επιτρέπεται να επαναφορτίζονται ή να βραχυκυκλώνονται.
• Αν σκοπεύετε να μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα, αφαιρέστε τις μπαταρίες από τη 

θήκη μπαταριών.
• Χρησιμοποιείτε μόνον τον ίδιο ή έναν ισοδύναμο τύπο μπαταρίας. 
• Αντικαθιστάτε όλες τις μπαταρίες ταυτόχρονα.
• Μη χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες!

Gennemlæs betjeningsvejledningen grundigt, og opbevar den til senere brug. Gør den tilgæn-
gelig for andre brugere, og følg anvisningerne.

1.  Indledning
Med lusekammen HT 15 fra Beurer kan du nemt rense hovedbunden for lus og luseæg. Lusekammen gør ikke brug af 
kemiske midler og er derfor særligt skånsom for hovedbunden og også velegnet til små børn.

Hvordan fungerer lusekammen?
Når den kommer i berøring med lus eller luseæg udsender lusekammen en elektrisk impuls, som er ufarlig for menne-
sker og heller ikke kan mærkes. Når håret redes igennem, bliver lusene ramt af kammens elektrisk ladede tænder og 
fjernes derved på effektiv vis. Dermed er lusekammen en nem, sikker og effektiv måde at fjerne lus på.

2.  Leveringsomfang
• 1 x HT 15 lusekam
• 1 x beskyttelseskappe
• 1 x rengøringspensel
• 1 x 1,5 V AA-batteri
• 1 x denne betjeningsvejledning

3.  Symbolforklaring
I betjeningsvejledningen, på emballagen og på apparatets og tilbehørets typeskilt anvendes følgende symboler:

 ADVARSEL
ADVARSEL betegner en fare med moderat risiko, som kan medføre døden eller 
alvorlige personskader, hvis den ikke forhindres.

 FORSIGTIG
FORSIGTIG betegner en fare med lav risiko, som kan medføre lettere eller mod-
erate personskader, hvis den ikke forhindres.

BEMÆRK Vigtige oplysninger

Overhold betjeningsvejledningen

Anvendelsesdel af type B

Bortskaffelse i henhold til EF-direktivet om affald af elektrisk og elektronisk uds-
tyr – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)

Producent
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Emballagen skal bortskaffes på miljøvenlig vis.

LOT Batch

Storage/Transport

Tilladt temperatur og luftfugtighed ved opbevaring og transport

Operating

Tilladt driftstemperatur og -luftfugtighed

Dette produkt opfylder kravene i de gældende europæiske og nationale direk-
tiver.

4.  Tilsigtet brug
Apparatet er udelukkende beregnet til at rede hår på  hovedet af mennesker samt pelsen på katte og hunde. 
Apparatet er kun beregnet til privat brug. Apparatet må kun anvendes til det formål, det er udviklet til, og kun på 
den måde, som er angivet i betjeningsvejledningen. Enhver utilsigtet anvendelse kan være farlig. Producenten 
hæfter ikke for skader, der opstår som følge af ukorrekt brug eller brug i strid med formålet.

5.  Sikkerhedsanvisninger

 ADVARSEL
•    Anvend kun apparatet på tør og redt hår.
•    Lad ikke apparatet komme i nærheden af varme overflader, og beskyt det mod direkte sollys.
•    Sæt altid den medfølgende beskyttelseskappe på apparatet, når det ikke er i brug.
•   Brug i nærheden af kraftige magnetfelter, eksempelvis ved siden af en mobiltelefon, kan forårsage funktionsfejl.
•    Hold børn væk fra emballagematerialet. Kvælningsfare!
•    Kontrollér apparatet og tilbehøret for synlige skader før brugen. Anvend ikke apparatet i tvivlstilfælde, og kontakt din 

forhandler eller den anførte kundeserviceadresse, hvis du har spørgsmål.
•   Apparatet må ikke anvendes i nærheden af vand eller i vand.
•   Nedsænk aldrig apparatet i vand eller en anden væske! Sørg for, at der ikke kommer fugt ind i indkapslingen.
•   Lad ikke børn lege med apparatet. 
•   Opbevar apparatet uden for børns rækkevidde.
•    Dette apparat kan anvendes af børn fra 8 år og derover samt af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller men-

tal funktionsevne eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller er blevet undervist i sikker brug af 
apparatet og forstår de dermed forbundne farer.

•    Børn skal altid være under opsyn af en voksen ved brug af apparatet.
•    Rengør kammen omhyggeligt med rengøringspenslen efter hver brug, især inden en anden person anvender appa-

ratet.
•    Sørg under anvendelsen for, at kammen ikke kommer i berøring med mund, øjne eller ører.
•    Personer med følsom hovedbund kan opleve en let prikken eller kløe. Det er normalt og ikke sundhedsskadeligt.
•    Anvend ikke apparatet på personer med hjertelidelser, epilepsi eller pacemakere. Personer med hjertelidelser, epi-

lepsi eller pacemakere må heller ikke selv betjene apparatet for at anvende det på andre personer.
•    Anvend ikke apparatet på sår i hovedbunden eller på modersmærker.

 Anvisninger vedrørende batterierne i apparatet 
•   Hvis lækket batterisyre kommer i kontakt med hud eller øjne, skal stedet vaskes med vand, hvorefter der søges 

læge.

•   Fare for kvælning! Småbørn kan sluge batterier og blive kvalt. Batterierne skal derfor opbevares utilgængeligt 
for småbørn.

• Følg polaritetsmarkeringerne for plus (+) og minus (-).
•  Hvis der er løbet batterisyre ud af batteriet, skal du tage beskyttelseshandsker på og rense batterirummet med en tør 

klud.
• Batterier skal beskyttes mod høj varme.

•   Eksplosionsfare! Kast aldrig batterier ind i ild.
• Normale batterier må ikke oplades eller kortsluttes.
• Hvis apparatet står ubenyttet hen i længere tid, skal batterierne fjernes fra batterirummet.
• Der må kun anvendes batterier af samme eller tilsvarende type. 
• Alle batterier skal udskiftes samtidigt.
• Der må ikke anvendes genopladelige batterier!
• Batterier må aldrig skilles ad, åbnes eller knuses.

Var god läs noggrant igenom denna bruksanvisning, spara den för framtida användning, se till 
att den är tillgänglig för andra användare och följ anvisningarna.

1.  Inledning
Med luskammen HT 15 från Beurer kan du enkelt bli av med löss och lusägg i hårbotten. Luskammen använder inga 
kemiska medel och är därför särskilt skonsam för hårbotten och kan även användas på små barn.

Hur fungerar luskammen?
Vid kontakt med en lus eller ett lusägg utlöser luskammen en elektrisk impuls som är helt ofarlig och ej kännbar för 
människor. När du kammar igenom håret träffas lössen av de elektriskt laddade metalltänderna och avlägsnas effek-
tivt. Luskammen erbjuder därmed en enkel, säker och effektiv metod för att bli av med löss.

2.  I förpackningen ingår följande
• 1 st. HT 15 luskam
• 1 st. skyddshylsa
• 1 st. rengöringspensel
• 1 st. AA-batteri 1,5 V
• 1 st. bruksanvisning (detta dokument)

3.  Teckenförklaring
I bruksanvisningen, på förpackningen och på typskylten till produkten och tillbehören används följande symboler.

 VARNING
VARNING avser en fara med medelhög risk, som kan leda till döden eller svår 
personskada om man inte undviker den.

 VAR 
FÖRSIKTIG

VAR FÖRSIKTIG avser en fara med låg risk, som kan leda till en lätt eller 
medelsvår personskada om man inte undviker den.

INFORMATION Hänvisar till viktig information

Följ bruksanvisningen.

Applicerad del, typ B

Avfallshantera produkten enligt EG-direktivet om avfall som utgörs av eller inne-
håller elektriska eller elektroniska produkter – WEEE.

Tillverkare
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Avfallssortera förpackningen på ett miljövänligt sätt

LOT Satsbeteckning (lotnummer)

Storage/Transport

Tillåten temperatur och luftfuktighet vid förvaring/transport

Operating

Godkänd temperatur och luftfuktighet vid användning.

Denna produkt uppfyller kraven i gällande europeiska och nationella riktlinjer.

4.  Avsedd användning
Produkten är endast avsedd att användas för att kamma håret på människor och för katt- och hundpäls. Produk-
ten är endast avsedd för hemmabruk. Denna produkt får enbart användas i det syfte som den är utvecklad för 
och på det sätt som anges i bruksanvisningen. All felaktig användning kan vara farlig! Tillverkaren ansvarar inte för 
skador som uppkommer vid olämplig eller felaktig användning.

5.  Säkerhetsinformation

 VARNING
•    Avänd endast produkten på torrt, kammat hår.
•    Håll produkten borta från varma ytor och skydda den dessutom mot direkt solljus.
•    Sätt alltid på den medföljande skyddshylsan på produkten när du inte använder den.
•   Användning vid starka elektromagnetiska fält, t.ex. invid en mobiltelefon, kan leda till att produkten inte fungerar 

som den ska.
•    Håll barn borta från förpackningsmaterialet. Kvävningsrisk!
•    Innan du använder produkten kontrollerar du att produkten och tillbehören inte har några synliga skador. Använd inte 

produkten i tveksamma fall utan vänd dig till återförsäljaren eller till vår kundtjänst på angiven adress.
•   Produkten får inte användas i närheten av vatten eller i vvatten.
•  Doppa aldrig produkten i vatten eller andra vätskor! Det får inte komma in fukt innanför höljet.
•   Låt inte barn leka med apparaten! 
• Håll produkten utom räckhåll för barn!
•    Produkten får användas av barn över åtta år och av personer med begränsad fysisk, sensorisk eller mental förmåga 

eller bristande erfarenheter och kunskaper under förutsättning att de hålls under uppsikt eller instrueras i hur pro-
dukten ska användas på ett säkert sätt och förstår vilka risker användningen innebär.

•    Barn får endast använda produkten under uppsikt av en vuxen.
•    Rengör kammen grundligt efter varje användning med rengöringspenseln, särskilt innan den ska användas av 

någon annan.
•    Se till att kammen inte kommer i kontakt med munnen, ögonen eller öronen under användningen.
•    Personer med känslig hårbotten kan känna en stickande eller kittlande känsla när de använder produkten. Detta är 

helt normalt och inte skadligt för hälsan.
•    Använd inte produkten på personer med hjärtsjukdom, epilepsi eller pacemaker. Personer med hjärtsjukdom, epi-

lepsi eller pacemaker får heller inte använda produkten på andra personer.
•    Använd inte produkten om hårbotten är skadad eller på födelsemärken.

 Anvisningar för hantering av batterier 
•   Om vätska från en battericell kommer i kontakt med hud eller ögon ska det berörda stället sköljas med rikliga 

mängder vatten. Uppsök läkare.

•   Risk för sväljning! Små barn kan svälja batterier, vilket kan orsaka kvävning. Förvara därför batterier oåtkom-
ligt för små barn!

• Lägg märke till polsymbolerna plus (+) och minus (-).
•  Om ett batteri läcker ska batterifacket rengöras med en torr trasa. Skyddshandskar ska användas vid rengöringen.
• Utsätt inte batterierna för höga temperaturer.

•   Risk för explosion! Kasta aldrig batterier i öppen eld.
• Batterierna får inte laddas upp eller kortslutas.
• Om produkten inte ska användas under längre tid ska batterierna tas ut från batterifacket.
• Använd enbart samma eller en motsvarande batterityp. 
• Byt ut alla batterier samtidigt.
• Använd inte uppladdningsbara batterier!
• Batterierna får inte öppnas eller tas isär.

Les grundig gjennom denne bruksanvisningen, oppbevar den for senere bruk, sørg for at den 
er tilgjengelig for andre brukere og følg instruksjonene.

1.  Innledning
Med Beurer lusekam HT 15 kan du enkelt og renslig fjerne lus og luseegg fra hodebunnen. Lusekammen bruker ingen 
kjemiske stoffer og er derfor ekstra skånsom mot hodebunnen og egner seg også til småbarn.

Hvordan fungerer lusekammen?
Ved kontakt med lus eller luseegg genererer lusekammen en ufarlig elektrisk impuls som mennesker ikke merker. Ved 
gjennomgreing av håret treffes lusene av de elektrisk ladete metalltindene og fjernes effektivt. Lusekammen er derfor 
en enkel, sikker og effektiv metode å bli kvitt lus på.

2.  Leveringsomfang
• 1 x HT 15 lusekam
• 1 x beskyttelseshette
• 1 x rengjøringspensel
• 1 x AA 1,5 V batteri
• 1 x denne bruksanvisningen

3.  Tegnforklaring
Følgende symboler brukes i bruksanvisningen, på forpakningen, på apparatets typeskilt og på tilbehøret:

 ADVARSEL
ADVARSEL indikerer en farlig situasjon med middels risiko, som kan føre til i 
død eller alvorlige personskader hvis den ikke unngås.

 FORSIKTIG
FORSIKTIG indikerer en farlig situasjon med lav risiko, som kan føre til lettere 
eller middels personskader hvis den ikke unngås.

MERK Det henvises til viktig informasjon

Overhold bruksanvisningen

Anvendt del type B

Avhendes i samsvar med EU-direktivet for elektrisk og elektronisk utstyr EC – 
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)

Produsent
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Avhend emballasjen miljøriktig

LOT Batchbetegnelse

Storage/Transport

Tillatt oppbevarings- og transporttemperatur og -luftfuktighet

Operating

Tillatt driftstemperatur og -luftfuktighet

Dette produktet oppfyller alle kravene i de gjeldende europeiske og nasjonale 
direktivene.

4.  Forskriftsmessig bruk
Apparatet skal bare brukes til greing av hodehår på mennesker og greing av katte- og hundepelser. Apparatet er 
kun ment for privat bruk. Dette apparatet skal kun brukes til det angitte formålet som det er utviklet for, og på den 
måten som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Ikke-forskriftsmessig bruk kan være farlig. Produsenten er 
ikke ansvarlig for skader som skyldes ikke-forskriftsmessig eller feil bruk.

5.  Sikkerhetsanvisninger

 ADVARSEL
•    Bruk bare apparatet på tørt og kjemmet hår.
•    Hold apparatet unna varme overflater og beskytt det mot direkte solskinn.
•    Når apparatet ikke brukes, må alltid den medfølgende beskyttelseshetten alltid settes på.
 Bruk i nærheten av sterke elektromagnetiske felt, som ved siden av en mobiltelefon, kan føre til feilfunksjoner.
•    Hold barn unna emballasjen. Fare for kvelning!
•    Kontroller før bruk at apparatet eller tilbehøret ikke har synlige skader. Ikke bruk apparatet hvis du tror det kan være 

skadet. Henvend deg i stedet til din lokale forhandler eller kontakt kundeservice.
•   Apparatet skal aldri brukes i nærheten av vann eller i vann.
•   Dypp aldri apparatet i vann eller andre væsker! Pass på at det ikke kommer vann inn i apparatet.
• Pass på at barn ikke leker med apparatet. 
• Oppbevar apparatet utilgjengelig for barn.
•    Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og eldre, samt av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller men-

tale ferdigheter eller av personer som mangler erfaring og kunnskap, når de er under tilsyn eller har fått opplæring i 
sikker bruk av produktet og hvilke farer som er forbundet med det.

•    Barn skal bare bruke apparatet under tilsyn av voksne.
•    Rengjør kammen med rengjøringspenselen hver gang du har brukt den, særlig før apparatet skal brukes på en 

annen person.
•    Når du bruker apparatet, må du passe på at kammen ikke kommer i kontakt med munn, øyne eller ører.
•    Hos personer med ømfintlig hodebunn kan det forekomme en lett kribling eller kløe under behandlingen. Dette er 

normalt og helsemessig ufarlig.
•    Ikke bruk apparatet på personer med hjertelidelser, epilepsi eller pacemaker. Personer med hjertelidelser, epilepsi 

eller pacemaker skal heller ikke bruke apparatet på andre personer.
•    Ikke bruk apparatet på skadet hodebunn eller føflekker.

 Instruksjoner for bruk av batterier 
•  Hvis væske fra battericeller kommer i kontakt med hud eller øyne, må det berørte området skylles med vann og 

lege oppsøkes umiddelbart.

•   Fare ved svelging! Småbarn kan svelge batteriene og kveles. Oppbevar derfor batteriene utilgjengelig for 
småbarn!

• Vær oppmerksom på polindikatorene pluss (+) og minus (-).
•  Hvis et batteri lekker, må du bruke vernehansker og rengjøre batterirommet med en tørr klut.
• Beskytt batteriene mot for sterk varme.

•   Eksplosjonsfare! Ikke kast batterier på åpen ild.
• Batteriene må ikke lades opp eller kortsluttes.
• Ta batteriene ut av batterirommet hvis apparatet ikke skal brukes på en stund.
• Bruk bare den samme eller en tilsvarende batteritype. 
• Skift alltid ut alle batteriene samtidig.
• Ikke bruk oppladbare batterier!
• Ikke demonter, åpne eller knus batteriene.

Lue tämä käyttöohje huolellisesti ja noudata siinä annettuja ohjeita. Säilytä käyttöohje myö-
hempää tarvetta ja laitteen muita käyttäjiä varten.

1.  Johdanto
Beurerin HT 15 -täikammalla voit poistaa täit ja saivareet päänahasta helposti ja tehokkaasti. Täikampa ei sisällä kemi-
allisia aineita, joten se on erittäin hellävarainen päänahalle ja soveltuu myös pienille lapsille.

Miten täikampa toimii?
Täikampa tuottaa ihmiselle harmittomia ja huomaamattomia sähköimpulsseja ollessaan kosketuksissa täiden tai sai-
vareiden kanssa. Hiuksia kammattaessa täit osuvat sähköisesti latautuneisiin metallipiikkeihin, minkä ansiosta ne saa-
daan poistettua tehokkaasti. Näin täikampa on yksinkertainen, turvallinen ja tehokas tapa päästä eroon täistä.

2.  Pakkauksen sisältö
• 1 x HT 15 -täikampa
• 1 x suojus
• 1 x puhdistuspensseli
• 1 x 1,5 V:n AA-paristo
• 1 x tämä käyttöohje

3.  Merkkien selitykset
Käyttöohjeessa, pakkauksessa sekä laitteen ja sen lisävarusteiden tyyppikilvessä käytetään seuraavia symboleita:

 VAROITUS
VAROITUS merkitsee keskisuuren riskin vaaraa, joka voi johtaa kuolemaan tai 
vakaviin vammoihin, jos sitä ei vältetä.

 HUOMIO
HUOMIO merkitsee vähäisen riskin vaaraa, joka voi johtaa pieniin tai kes-
kisuuriin vammoihin, jos sitä ei vältetä.

HUOMAUTUS Huomautus tärkeistä tiedoista.

Noudata käyttöohjetta.

Tyypin B käyttöosa

Hävitä laite EU:n antaman sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin 
mukaisesti – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

Valmistaja
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Hävitä pakkaus ympäristöä säästäen.

LOT Eränumero

Storage/Transport
Sallittu säilytys- ja kuljetuslämpötila, sallittu ilmankosteus säilytyksen ja kuljetuksen 
aikana

Operating

Sallittu käyttölämpötila ja -ilmankosteus

Tämä tuote täyttää voimassa olevien eurooppalaisten ja kansallisten määräysten 
vaatimukset.

4.  Tarkoituksenmukainen käyttö
Laite on tarkoitettu ainoastaan ihmisen hiusten sekä kissojen ja koirien turkkien kampaamiseen. Laite on tarkoi-
tettu ainoastaan yksityiseen käyttöön. Laitetta saa käyttää vain siihen käyttötarkoitukseen, johon se on kehitetty, 
ja käyttöohjeessa mainitulla tavalla. Laitteen epäasianmukainen käyttö voi olla vaarallista. Valmistaja ei vastaa 
vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen epäasianmukaisesta tai vääränlaisesta käytöstä.

5.  Turvallisuusohjeet

 VAROITUS
•    Käytä laitetta ainoastaan kuiviin, kammattuihin hiuksiin.
•    Pidä laite etäällä kuumista pinnoista äläkä altista sitä suoralle auringonvalolle.
•    Aseta mukana toimitettu suojus paikalleen aina, kun et käytä laitetta.
 Laitteen käyttö voimakkaiden sähkömagneettisten kenttien alueella, kuten matkapuhelimen vieressä, voi johtaa toi-

mintahäiriöihin.
•    Pidä pakkausmateriaalit lasten ulottumattomissa. Tukehtumisvaara!
•    Varmista ennen käyttöä, ettei laitteessa tai lisävarusteissa ole näkyviä vaurioita. Jos olet epävarma laitteen kunnosta, 

älä käytä laitetta. Ota yhteyttä jälleenmyyjään tai ilmoitettuun asiakaspalveluosoitteeseen.
•   Laitetta ei saa käyttää vedessä tai sen läheisyydessä.
•   Älä koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Varmista, ettei laitteen sisäosiin pääse kosteutta.
•   Varmista, etteivät lapset leiki laitteella. 
•   Säilytä laite lasten ulottumattomissa.
•    Yli 8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole 

tarvittavaa kokemusta ja tietoa, saavat käyttää laitetta, jos heitä valvotaan tai heille opastetaan laitteen turvallinen 
käyttö ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat.

•    Aikuisen on aina valvottava laitetta käyttäviä lapsia.
•    Puhdista täikampa huolellisesti puhdistuspensselillä jokaisen käyttökerran jälkeen ja erityisesti ennen kuin laitetta 

käytetään toisen henkilön hiuksiin.
•    Varmista täikampaa käyttäessäsi, ettei se joudu kosketuksiin suun, silmien tai korvien kanssa.
•    Henkilöt, joilla on herkkä päänahka, saattavat tuntea käytön aikana kevyttä kihelmöintiä tai kutinaa. Tämä on nor-

maalia ja terveydelle vaaratonta.
•    Laitetta ei saa käyttää henkilöihin, joilla on sydän- tai verisuonisairaus, epilepsia tai sydämentahdistin. Henkilöt, 

joilla on sydän- tai verisuonisairaus, epilepsia tai sydämentahdistin, eivät myöskään saa käyttää laitetta toisiin hen-
kilöihin.

•    Älä käytä laitetta vahingoittuneella päänahalla tai luomien kohdalla.

 Paristojen käsittelyyn liittyvät ohjeet 
•   Jos paristosta vuotava neste joutuu kosketuksiin ihon tai silmien kanssa, huuhtele altistunut kohta vedellä ja 

hakeudu lääkäriin.

•   Tukehtumisvaara! Pieni lapsi saattaa nielaista pariston ja tukehtua. Säilytä siksi paristot pienten lasten ulottu-
mattomissa!

• Tarkista, että paristot on asennettu napaisuusmerkintöjen plus (+) ja miinus (-) mukaisesti.
•  Jos paristosta on vuotanut nestettä, käytä suojakäsineitä ja puhdista paristokotelo kuivalla liinalla.
• Älä altista paristoja liialliselle lämmölle.

•   Räjähdysvaara! Paristoja ei saa heittää tuleen.
• Paristoja ei saa ladata eikä kytkeä oikosulkuun.
• Poista paristot paristokotelosta, jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan.
• Käytä aina samanlaisia tai samantyyppisiä paristoja. 
• Vaihda kaikki paristot aina samanaikaisesti.

Přečtěte si pečlivě tento návod k použití, uschovejte ho pro pozdější použití, poskytněte ho i 
ostatním uživatelům a řiďte se pokyny, které jsou v něm uvedené.

1.  Úvod
S hřebenem na vši Beurer HT 15 můžete jednoduše a čistě odstranit z kůže hlavy vši a hnidy. Hřeben na vši nepou-
žívá žádné chemické prostředky a je velmi šetrný k pokožce hlavy a vhodný také pro malé děti.

Jak funguje hřeben na vši?
Hřeben na vši vytváří pro kontaktu s vší nebo hnidou neznatelný, pro člověka zcela neškodný elektrický impuls. Při 
pročesávání vlasů zasáhnou elektricky nabité kovové zuby vši a účinně je odstraní. Hřeben na vši tak nabízí jednodu-
chou, bezpečnou a účinnou metodu boje proti vším.

2.  Obsah balení
• 1× hřeben na vši HT 15
• 1× ochranný kryt
• 1× štěteček na čištění
• 1× baterie 1,5 V AA
• 1× tento návod k použití

3.  Vysvětlení symbolů
V návodu k použití, na obalu a typovém štítku přístroje a příslušenství jsou použity tyto symboly:

 VAROVÁNÍ
VAROVÁNÍ označuje nebezpečí se středně velkým rizikem, které může vést ke 
smrti nebo vážným poraněním, pokud nebude eliminováno.

 POZOR
POZOR označuje nebezpečí s malým rizikem, které může vést k lehkým nebo 
středně těžkým poraněním, pokud nebude eliminováno.

UPOZORNĚNÍ Upozornění na důležité informace

Dodržujte návod k použití.

Příložná část typu B

Likvidace podle směrnice o odpadních elektrických a elektronických zařízeních 
(OEEZ)

Výrobce
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Obal zlikvidujte s ohledem na životní prostředí.

LOT Označení šarže

Storage/Transport

Přípustná teplota a vlhkost vzduchu při přepravě a skladování

Operating

Přípustná provozní teplota a vlhkost vzduchu

Tento výrobek splňuje požadavky platných evropských a národních směrnic.

4.  Použití v souladu s určením
Přístroj je určen výhradně k pročesávání lidských vlasů a také kočičích i psích chlupů. Přístroj je určen pouze k 
soukromému použití. Tento přístroj se smí používat pouze k účelu, ke kterému byl vytvořen, a způsobem uvede-
ným v tomto návodu. Jakékoliv nesprávné použití může být nebezpečné. Výrobce neručí za škody vzniklé neod-
borným nebo nevhodným používáním.

5.  Bezpečnostní pokyny

 VAROVÁNÍ
•    Používejte přístroj pouze na suchých, učesaných vlasech.
•    Chraňte přístroj před kontaktem s horkými povrchy a také před přímým slunečním zářením.
•    Pokud přístroj nepoužíváte, nasaďte vždy dodávaný ochranný kryt.
•   Používání v oblasti silných elektromagnetických polí, jako např. v blízkosti mobilního telefonu, může vést k chyb-

ným funkcím.
•    Obalový materiál nenechávejte v dosahu dětí. Nebezpečí udušení!
•    Před použitím zkontrolujte, zda přístroj a jeho příslušenství nevykazují žádná viditelná poškození. V případě pochyb-

ností přístroj nepoužívejte a obraťte se na prodejce nebo zákaznický servis. Adresy servisních středisek jsou uvedeny 
v návodu.

•   Přístroj se nesmí používatv blízkosti vody nebo ve vodě.
•   Nikdy přístroj nenamáčejte do vody nebo jiné kapaliny! Dbejte na to, aby se do vnitřní části přístroje nedostala 

žádná vlhkost.
•   Dbejte na to, aby si děti s přístrojem nehrály. 
•   Přístroj uschovejte mimo dosah dětí.
•    Tento přístroj mohou používat děti starší 8 let i osoby se sníženými fyzickými, smyslovými či mentálními schop-

nostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny ohledně bezpeč-
ného používání přístroje a chápou z toho vyplývající rizika.

•    Děti musí být při používání přístroje vždy pod dozorem dospělé osoby.
•    Hřeben důkladně čistěte po každém použití štětečkem na čištění, zejména používáte-li přístroj u jiné osoby.
•    Dbejte na to, aby se hřeben při použití nedostal do kontaktu s ústy, očima nebo ušima.
•    Osoby s citlivou pokožkou hlavy mohou během používání cítit lehké mravenčení nebo svědění. Jde o normální a 

zdravotně nezávadný jev.
•    Nepoužívejte přístroj u osob se srdeční chorobou, epilepsií nebo kardiostimulátorem. Osoby se srdeční chorobou, 

epilepsií nebo kardiostimulátorem ani nesmí přístroj obsluhovat a používat u jiné osoby.
•    Nepoužívejte přístroj na zraněné pokožce hlavy nebo mateřských znaménkách.

 Pokyny pro zacházení s bateriemi 
•   Pokud by se tekutina z článku baterie dostala do kontaktu s pokožkou nebo očima, opláchněte postižené místo 

vodou a vyhledejte lékaře.

•   Nebezpečí spolknutí! Malé děti by mohly baterie spolknout a udusit se. Baterie proto uchovávejte mimo 
dosah dětí!

• Dbejte na označení polarity plus (+) a minus (−).
•  Pokud baterie vyteče, použijte ochranné rukavice a vyčistěte přihrádku na baterie suchou utěrkou.
• Chraňte baterie před nadměrným teplem.

•   Nebezpečí výbuchu! Baterie nevhazujte do ohně.
• Baterie nesmí být nabíjeny nebo zkratovány.
• V případě, že nebudete přístroj delší dobu používat, vyjměte baterie z přihrádky.
• Používejte stejný nebo rovnocenný typ baterií. 
• Vyměňujte vždy všechny baterie zároveň.

Pozorno preberite ta navodila za uporabo. Nato jih shranite za poznejšo uporabo, omogočite 
dostop do njih tudi drugim uporabnikom in upoštevajte napotke.

1.  Predstavitev
Z glavnikom za odstranjevanje uši Beurer HT 15 lahko na preprost in higieničen način s kože na glavi odstranite uši in 
gnide. Glavnik za odstranjevanje uši ne uporablja kemičnih sredstev, zato je posebno nežen do vaše kože na glavi in 
primeren tudi za majhne otroke.

Kako deluje glavnik za odstranjevanje uši?
Glavnik za odstranjevanje uši ob stiku z ušjo ali gnido ustvari električni impulz, ki človeku ne škoduje in ga sploh 
ne začuti. Med prečesavanjem las kovinski zobje z električnim nabojem usmerijo tok skozi uši in jih tako učinkovito 
odstranijo. Glavnik za odstranjevanje uši tako nudi preprost, varen in učinkovit način odstranjevanja uši.

2.  Obseg dobave
• 1 x HT 15 glavnik za uši
• 1 x zaščitni pokrovček
• 1 x čopič za čiščenje
• 1 x baterije velikosti AA 1,5 V
• 1 x ta navodila za uporabo

3.  Razlaga simbolov
V navodilih za uporabo, na embalaži in tipski tablici naprave in njenih sestavnih delov se uporabljajo naslednji simboli:

 
OPOZORILO

OPOZORILO označuje nevarnost s srednje velikim tveganjem, ki lahko povzroči 
smrt ali hude telesne poškodbe, če se ji ne izognete.

 PREVIDNO
PREVIDNO označuje nevarnost z nizkim tveganjem, ki lahko povzroči lažje ali 
srednje hude telesne poškodbe, če se ji ne izognete.

NAPOTEK Napotek glede pomembnih informacij

Upoštevajte navodila za uporabo.

Uporabni del tipa B

Napravo odstranite v skladu z Direktivo ES o odpadni električni in elektronski 
opremi (OEEO).

Proizvajalec
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Embalažo odstranite na okolju prijazen način

LOT Oznaka šarže

Storage/Transport

Dovoljena temperatura skladiščenja in transporta ter vlažnost zraka

Operating

Dovoljena delovna temperatura in vlažnost zraka

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih direktiv in nacionalnih pred-
pisov.

4.  Pravilna uporaba
Naprava je namenjena izključno za česanje človeških las in mačje ter pasje dlake. Naprava je namenjena izključno 
za osebno uporabo. Napravo lahko uporabljate le v namene, za katere je bila zasnovana, in na način, opisan v 
navodilih za uporabo. Vsaka nepravilna uporaba je lahko nevarna. Proizvajalec ne odgovarja za škodo, ki nastane 
zaradi nepravilne ali nepremišljene uporabe.

5.  Varnostna opozorila

 OPOZORILO
•    Uporabljajte napravo samo na suhih in počesanih laseh.
•    Ne polagajte naprave na vroče površine in zaščitite jo pred neposredno sončno svetlobo.
•    Kadar naprave ne uporabljate, vsakokrat nanjo nataknite priloženo zaščitno kapico.
•   Uporaba v območju močnih elektromagnetnih polj, npr. poleg mobilnega telefona lahko povzroči nepravilno delo-

vanje.
•    Ne dovolite, da bi otroci prišli v stik z materialom embalaže. Obstaja nevarnost zadušitve!
•    Pred uporabo preverite, ali so na napravi in dodatni opremi morda vidne poškodbe. Če niste prepričani, naprave ne 

uporabljajte in se obrnite na trgovca ali navedeni naslov službe za pomoč strankam.
•   Naprave ne smete uporabljati v bližini vode ali v vodi.
•   Naprave nikoli ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekočino! Pazite, da v notranjost naprave ne pride vlaga.
•   Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo. 
•   Napravo hranite zunaj dosega otrok.
•    Otroci, starejši od 8 let, ter osebe z omejenimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi oz. osebe s 

pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom starejše osebe in pod pogo-
jem, da so seznanjeni z navodili za uporabo in razumejo povezana tveganja.

•    Otroka mora med uporabo naprave vsakokrat nadzorovati odrasla oseba.
•    Temeljito očistite glavnik po vsaki uporabi s čistilnim čopičem, še posebno takrat, ko nameravate uporabljati 

napravo na drugi osebi.
•    Med uporabo pazite, da glavnik ne pride v stik z usti, očmi ali ušesi.
•    Osebe z občutljivo kožo na glavi lahko med uporabo čutijo rahlo srbenje ali ščegetanje. To je običajno in neškod-

ljivo za zdravje.
•    Naprave ne uporabljajte pri osebah s srčnimi boleznimi, epilepsijo ali srčni spodbujevalniki. Osebe z boleznimi 

srca, epileptiki ali uporabniki srčnih spodbujevalnikov ne smejo uporabljati naprave niti takrat, ko nameravajo 
počesati drugo osebo.

•    Izdelka ne uporabljajte na poškodovani koži na glavi ali na materinih znamenjih.

 Napotki za ravnanje z baterijami 
•   Če tekočina iz baterijske celice pride v stik s kožo ali očmi, sperite prizadeta mesta z vodo in obiščite zdravnika.

•   Nevarnost zadušitve! Majhni otroci lahko pogoltnejo baterije in se zaradi tega zadušijo. Zato baterije hranite 
na mestu, kjer jih majhni otroci ne morejo doseči!

• Bodite pozorni na znak polarnosti plus (+) in minus (–).
•  Ob razlitju baterije si nadenite zaščitne rokavice in predalček za baterije očistite s suho krpo.
• Baterije zaščitite pred previsoko temperaturo.

•   Nevarnost eksplozije! Baterij ne mečite v ogenj.
• Baterij ne smete polniti ali na njih povzročati kratkega stika.
• Če naprave dlje časa ne boste uporabljali, odstranite baterije iz predalčka.
• Uporabite le enake baterije ali baterije enakovrednega tipa. 

Prečítajte si pozorne tento návod na obsluhu, uschovajte ho pre neskoršie použitie, sprístup-
nite ho aj iným používateľom a dodržiavajte pokyny v ňom uvedené.

1.  Úvod
S hrebeňom na vši Beurer HT 15 môžete ľahko vyčistiť pokožku hlavy d vší a hníd. Hrebeň na vši nepoužíva žiadne 
chemické činidlá, a preto je zvlášť šetrný k pokožke hlavy a vhodný aj pre malé deti.

Ako funguje hrebeň na vši?
Hrebeň na vši vytvára v kontakte so všou alebo hnidou pre ľudí nepostrehnuteľný a neškodný elektrický impulz. Pri 
rozčesávaní vlasov vši zasiahnu a účinne odstránia elektricky nabité kovové hroty. Hrebeň na vši tak poskytuje jedno-
duchý, bezpečný a účinný spôsob odstránenia vší.

2.  Obsah balenia
• 1 x HT 15 hrebeň na vši
• 1 x ochranný nástavec
• 1 x štetec na čistenie
• 1 × batéria AA 1,5 V
• 1 × tento návod na obsluhu

3.  Vysvetlenie symbolov
V návode na obsluhu, na obale a na typovom štítku prístroja a príslušenstva sa používajú nasledovné symboly:

 VÝSTRAHA
VÝSTRAHA označuje nebezpečenstvo so stredným rizikom, ktoré môže mať za 
následok smrť alebo vážne poranenia, pokiaľ sa mu nepredíde.

 POZOR
POZOR označuje nebezpečenstvo s malým rizikom, ktoré môže mať za násle-
dok vážne alebo ľahké poranenia, pokiaľ sa mu nepredíde.

UPOZORNENIE Upozornenie na dôležité informácie

Dodržujte návod na obsluhu

Aplikačná časť typ B

Prístroj zlikvidujte v súlade so smernicou ES o odpadoch z elektrických a elek-
tronických zariadení WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

Výrobca
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Obal ekologicky zlikvidujte

LOT Označenie šarže

Storage/Transport

Prípustná teplota a vlhkosť vzduchu počas skladovania a prepravy

Operating

Prípustná prevádzková teplota a vlhkosť vzduchu

Tento výrobok spĺňa požiadavky platných európskych a národných noriem.

4.  Účel použitia
Prístroj je určený výhradne na česanie ľudských vlasov a srsti mačiek a psov. Prístroj je určený len na súkromné 
použitie. Tento prístroj sa smie používať iba na účel, na ktorý bol vyvinutý, a spôsobom uvedeným v tomto návode 
na obsluhu. Akékoľvek neprimerané použitie môže byť nebezpečné. Výrobca neručí za škody, ktoré vzniknú 
v dôsledku neprimeraného alebo nesprávneho použitia.

5.  Bezpečnostné upozornenia

 VÝSTRAHA
•   Prístroj používajte len na suché a rozčesané vlasy.
•    Prístroj uchovávajte mimo horúcich povrchov a chráňte ho pred priamym slnečným žiarením.
•    Ak prístroj nepoužívate, nasaďte naň dodaný ochranný nástavec.
•   Prevádzka v oblasti so silnými elektromagnetickými poľami, napr. vedľa mobilného telefónu, môže viesť k naruše-

niu funkcií teplomera.
•    Obal uchovávajte mimo dosahu detí. Nebezpečenstvo udusenia!
•    Pred použitím skontrolujte prístroj a príslušenstvo na viditeľné poškodenie. V prípade pochybností ho nepoužívajte 

a obráťte sa na svojho predajcu alebo na uvedenú adresu zákazníckeho servisu.
•   Prístroj sa nesmie používať v blízkosti vody ani vo vode.
•   Nikdy neponárajte prístroj do vody alebo iných kvapalín! Dbajte na to, aby sa do krytu prístroja nedostala žiadna 

voda.
•   Dbajte na to, aby sa s prístrojom nehrali deti. 
•   Prístroj uchovávajte mimo dosahu detí.
•    Tento prístroj môžu používať deti vo veku od 8 rokov ako aj osoby s obmedzenými fyzickými, senzorickými alebo 

duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami alebo vedomosťami, ak sú pod dohľadom alebo ak 
boli poučené o bezpečnom používaní prístroja a ak rozumejú nebezpečenstvám, ktoré z používania vyplývajú.

•    Na deti musí pri používaní prístroja vždy dohliadať dospelá osoba.
•    Po každom použití hrebeň dôkladne vyčistite štetcom na čistenie, predovšetkým pred použitím na inej osobe.
•    Počas používania dbajte na to, aby sa hrebeň nedostal do kontaktu s ústami, očami alebo ušami.
•    Osoby s citlivou pokožkou hlavy môžu počas používania pocítiť mierne brnenie alebo svrbenie. To je normálne a 

nie je to zdraviu škodlivé.
•    Nepoužívajte prístroj na osobách so srdcovým ochorením, epilepsiou alebo kardiostimulátorom. Osoby so srdco-

vým ochorením, epilepsiou alebo kardiostimulátorom nesmú sami používať prístroj ani ho používať na iných oso-
bách.

•    Prístroj nepoužívajte na poranenú pokožku hlavy alebo materské znamienka.

 Upozornenia týkajúce sa manipulácie s batériami 
•   Ak dôjde ku kontaktu kvapaliny z batérie s pokožkou alebo očami, postihnuté miesto vymyte vodou a vyhľadajte 

lekársku pomoc.

•   Nebezpečenstvo prehltnutia! Malé deti by mohli batérie prehltnúť a zadusiť sa nimi. Z tohto dôvodu skladujte 
batérie mimo dosahu malých detí!

• Dbajte na označenie polarity plus (+) a mínus (–).
•  Keď batéria vytečie, nasaďte si ochranné rukavice a priehradku na batérie vyčistite suchou handričkou.
• Batérie chráňte pred nadmerným teplom.

•   Nebezpečenstvo výbuchu! Batérie nikdy nehádžte do ohňa.
• Batérie sa nesmú nabíjať alebo skratovať.
• Keď prístroj dlhší čas nepoužívate, vyberte batérie z priehradky na batérie.
• Používajte iba rovnaký alebo rovnocenný typ batérií. 
• Batérie vždy vymieňajte naraz.
• Nepoužívajte nabíjateľné akumulátory!
• Batérie nerozoberajte, neotvárajte ani neštiepte.

Figyelmesen olvassa át ezt a használati útmutatót, és tartsa be a benne foglalt utasításokat. 
Őrizze meg az útmutatót későbbi használatra, és tegye azt más használók számára is hozzá-
férhetővé.

1.  Bevezetés
A HT 15 tetűfésű használatával egyszerűen és tisztán megszabadulhat a fejbőrén levő tetvektől és tojásoktól. A tetű-
fésű nem használ vegyi hatóanyagokat, így különösen alkalmas a fejbőrön és gyermekekkel történő használatra.

Hogyan működik a tetűfésű?
A tetűfésű tojással vagy tetvekkel történő érintkezés során emberek számára észrevehetetlen és ártalmatlan elekt-
romos impulzusokat bocsát ki. A haj átfésülésével a tetvek találkoznak az elektromosan töltött fém fogokkal, és 
hatékonyan eltávolításra kerül. A tetűfésű így egyszerű, biztos, és hatékony módszert kínál, hogy megszabaduljon a 
tetvektől.

2.  A csomag tartalma
• 1 db HT 15 tetűfésű
• 1 db védősapka
• 1 db tisztítóecset
• 1 db AA 1,5 V elem
• 1 db használati útmutató

3.  Jelmagyarázat
A használati útmutatóban, a csomagoláson, valamint a készülék és a tartozékok típustábláján a következő szimbó-
lumokat használjuk:

 
FIGYELMEZTETÉS

A FIGYELMEZTETÉS közepes kockázatú veszélyt jelez, amely halálhoz vagy 
súlyos sérüléshez vezethet.

 VIGYÁZAT
A VIGYÁZAT alacsony kockázatú veszélyt jelez, amely könnyű vagy közepesen 
súlyos sérüléshez vezethet.

MEGJEGYZÉS Fontos információkra vonatkozó megjegyzések

Vegye figyelembe a használati útmutatót

B típusú alkalmazói rész

Ártalmatlanítás az Európai Unió az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) irányelve 
szerint

Gyártó
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A csomagolást környezettudatosan ártalmatlanítsd

LOT Töltés megnevezése

Storage/Transport

Megengedett tárolási és szállítási hőmérséklet illetve páratartalom

Operating

Megengedett üzemi hőmérséklet és páratartalom

A termék eleget tesz az érvényes európai és nemzeti irányelveknek.

4.  Rendeltetésszerű használat
A készülék kizárólag emberi haj, valamint macskák és kutyák bundájának tisztítására szolgál. A készülék kizáró-
lag magáncélú használatra szolgál. A készüléket csak arra a célra használja, amelyre azt kifejlesztették, és ami-
lyen módon a használati útmutatóban le van írva. Bármilyen szakszerűtlen használat veszélyes lehet. A gyártó cég 
nem felel a szakszerűtlen vagy helytelen használatból származó károkért.

5.  Biztonsági tudnivalók

 FIGYELMEZTETÉS
•    A készüléket csak száraz, kifésült hajon használja.
•    Tartsa távol a készüléket forró felületektől, és óvja azt közvetlen napsugárzástól.
•    Ha nem használja a készüléket, tegye fel arra a szállítási terjedelemben levő védősapkát.
•   A készülék erős elektromágneses mezők, mint pl. mobiltelefon mellett történő használata hibás működéshez 

vezethet.
•    A csomagolóanyagot tartsa távol a gyermekektől. Fulladásveszély!
•    Használat előtt ellenőrizze, hogy a készüléken vagy a tartozékokon nincsenek-e látható sérülések. Kétes esetekben 

ne használja a készüléket, hanem forduljon a kereskedőjéhez vagy az útmutatóban megadott ügyfélszolgálathoz.
•   A készüléket tilos víz közelében vagy vízben használni.
•   Sohase merítse vízbe vagy más folyadékba a készüléket! Ügyeljen arra, hogy ne jusson nedvesség a készülék bel-

sejébe.
•   Ügyeljen rá, hogy gyermekek ne játszhassanak a készülékkel. 
•   A készüléket gyermekektől távol tárolja.
•    A készüléket 8 éves és annál idősebb gyerekek, valamint korlátozott fizikai, érzékszervi vagy mentális képességek-

kel, vagy hiányos tapasztalattal és tudással rendelkező személyek csak felügyelet mellett használhatják, vagy ha a 
készülék biztonságos használatáról ismertették őket és az abból eredő veszélyekkel tisztában vannak.

•    Gyermekek csak egy őket felügyelő felnőtt mellett használhatják a készüléket.
•    A fésűt minden használat után alaposan tisztítsa meg a tisztítóecsettel, különösen mielőtt azt egy másik személy 

használná.
•    A használat során ügyeljen, hogy a fésű ne érintkezzen szájával, szemeivel, vagy füleivel.
•    Érzékeny fejbőrrel rendelkező személyek a használat során enyhe bizsergést vagy viszketést érezhetnek. Ez nor-

mális, és egészségre ártalmatlan jelenség.
•    Ne használja a készüléket szívpanaszokkal élő, epilepsziás vagy szívritmus-szabályozóval élő személyeken. Szív-

panaszokkal élő, epilepsziás vagy szívritmus-szabályozóval élő személyek maguk sem használhatják más szemé-
lyeken a készüléket.

•    A készüléket ne használja sérült fejbőrön vagy anyajegyeken.

 Az elemekkel kapcsolatos figyelmeztetések 
•   Ha valamelyik elemcella folyadéka a bőrre vagy a szembe jut, az érintett területet öblítse le vízzel és forduljon 

orvoshoz.

•   Fennáll a lenyelés veszélye! A kisgyermekek az elemeket lenyelhetik és azok fulladást okozhatnak. Ezért 
tartsa az elemeket kisgyermekektől elzárt helyen!

• Ügyeljen a pozitív (+) és negatív (–) polaritásra.
•  Ha valamelyik elem kifolyt, akkor húzzon védőkesztyűt, majd száraz ruhával alaposan tisztítsa meg az elemtartó 

rekeszt.
• Védje az elemeket a túlzott hőtől.

•   Robbanásveszély! Ne dobja az elemeket tűzbe.
• Az elemeket nem szabad utántölteni, vagy rövidre zárni.
• Ha hosszabb időn keresztül nem használja a készüléket, vegye ki az elemeket az elemtartó rekeszből.
• Csak ugyanazt vagy egyenértékű elemtípust használjon. 
• Az elemeket mindig egyidejűleg cserélje ki.
• Ne használjon akkumulátorokat!
• Az elemeket nem szabad szétszedni, kinyitni vagy feldarabolni.

Citiți cu atenție aceste instrucțiuni de utilizare, păstrați-le pentru consultarea ulterioară, 
puneți-le la dispoziția altor utilizatori și respectați indicațiile.

1.  Introducere
Cu ajutorul pieptenelui împotriva păduchilor Beurer HT 15, puteți elimina în mod simplu și în siguranță păduchii și lin-
dinile de pe pielea capului. Pieptenele împotriva păduchilor nu utilizează substanțe chimice, fiind deosebit de delicat 
pentru pielea capului și astfel adecvat, de asemenea, pentru copiii mici.

Cum funcționează pieptenele împotriva păduchilor?
La contactul cu un păduche sau cu o lindină, pieptenele împotriva păduchilor generează un impuls electric imper-
ceptibil de către om, care nu prezintă niciun pericol. Păduchii sunt îndepărtați în mod eficient de către dinții metalici 
încărcați electric în timpul pieptănării părului. Astfel, pieptenele împotriva păduchilor oferă o metodă simplă, sigură și 
eficientă pentru eliminarea păduchilor.

2.  Pachet de livrare
• 1 x pieptene împotriva păduchilor HT 15
• 1 x capac de protecție
• 1 x pensulă de curățare
• 1 x baterie AA 1,5 V
• 1 x exemplar din prezentele instrucțiuni de utilizare

3.  Explicația simbolurilor
În instrucțiunile de utilizare, pe ambalaj și pe plăcuța de identificare a aparatului și a accesoriilor sunt utilizate urmă-
toarele simboluri:

 
AVERTIZARE

AVERTIZARE marchează un pericol cu risc mediu, care poate să conducă la 
moarte sau accidentări grave dacă nu este evitat.

 PRECAUȚIE
PRECAUȚIE marchează un pericol cu risc redus, care poate să conducă la acci-
dentări ușoare sau medii dacă nu este evitat.

INDICAȚIE Indicație privind informații importante

Respectați instrucțiunile de utilizare

Element de utilizare tip B

Eliminare în conformitate cu prevederile Directivei CE privind deșeurile de echipa-
mente electrice și electronice – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)

Producător
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Eliminați ambalajul în mod ecologic

LOT Denumire lot

Storage/Transport

Temperatură de depozitare și transport și umiditate a aerului la transport admise

Operating

Umiditate a aerului și temperatură de funcționare admise

Acest produs îndeplinește cerințele directivelor europene și naționale în vigoare.

4.  Utilizarea conform destinației
Aparatul este destinat exclusiv pieptănării părului uman, precum și a blănii pisicilor și câinilor. Aparatul este destinat 
exclusiv utilizării private. Acest aparat trebuie utilizat numai în scopul pentru care a fost conceput și în modul speci-
ficat în instrucțiunile de utilizare. Utilizarea necorespunzătoare poate fi periculoasă. Producătorul nu poate fi tras la 
răspundere pentru defecțiuni cauzate de utilizarea necorespunzătoare sau neglijentă a aparatului.

5.  Instrucțiuni de siguranță

 AVERTIZARE
•    Utilizați aparatul numai pe păr uscat, pieptănat.
•    Țineți aparatul la distanță de suprafețe fierbinți și protejați-l, de asemenea, împotriva radiațiilor solare directe.
•    În cazul în care nu utilizați aparatul, aplicați capacul de protecție inclus în pachetul de livrare.
•   Utilizarea într-o zonă cu câmpuri electromagnetice puternice, ca de exemplu, lângă un telefon mobil, poate duce la 

defecțiuni.
•    Nu lăsați materialul de ambalare la îndemâna copiilor. Pericol de sufocare!
•    Înainte de utilizare, verificați aparatul și accesoriile pentru identificarea defecțiunilor vizibile. Dacă aveți îndoieli, nu utili-

zați aparatul și adresați-vă comerciantului dumneavoastră sau serviciului pentru clienți, la adresa menționată.
•   Nu utilizați aparatul în apropierea apei sau în apă.
•   Nu scufundați niciodată aparatul în apă sau în alt lichid! Aveți grijă să evitați pătrunderea umidității în interiorul apa-

ratului.
•   Nu permiteți copiilor să se joace cu aparatul. 
•   Nu lăsați aparatul la îndemâna copiilor.
•    Acest aparat poate fi utilizat de copii peste 8 ani și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mintale reduse sau 

fără experiență și cunoștințe necesare numai dacă aceste persoane sunt supravegheate sau dacă au fost informate 
cu privire la utilizarea în siguranță a aparatului și înțeleg pericolele care rezultă din aceasta.

•    Copiii trebuie să fie supravegheați întotdeauna de un adult în timpul utilizării aparatului.
•    Curățați temeinic pieptenele după fiecare utilizare, cu ajutorul pensulei de curățare, în special înainte ca aparatul să 

fie utilizat de o altă persoană.
•    În timpul utilizării, aveți grijă ca aparatul să nu intre în contact cu gura, ochii sau urechile.
•    În cazul persoanelor cu o piele sensibilă a capului, în timpul utilizării pieptenelui se pot resimți ușoare furnicături sau 

mâncărimi. Acest lucru este normal și nu prezintă pericol pentru sănătate.
•    Nu utilizați aparatul la persoane cu afecțiuni cardiace, epilepsie sau care poartă un stimulator cardiac. De asemenea, 

persoanele care suferă de afecțiuni cardiace, epilepsie sau care poartă un stimulator cardiac nu trebuie să utilizeze 
aparatul pe cont propriu în vederea folosirii la alte persoane.

•    Nu utilizați aparatul dacă pielea capului prezintă leziuni sau alunițe.

 Indicații privind manipularea bateriilor 
•   În cazul în care lichidul din celula bateriei intră în contact cu pielea sau ochii, clătiți locurile afectate cu apă și solici-

tați asistență medicală.

•   Pericol de înghițire! Copiii mici pot înghiți bateriile și se pot asfixia. De aceea, nu păstrați bateriile la îndemâna 
copiilor mici!

• Respectați marcajele de polaritate Plus (+) și Minus (–).
•  Dacă una dintre baterii s-a scurs, puneți-vă mănuși de protecție și curățați compartimentul pentru baterii cu o cârpă 

uscată.
• Protejați bateriile de căldura excesivă.

•   Pericol de explozie! Nu aruncați bateriile în foc.
• Bateriile nu trebuie să fie încărcate sau scurtcircuitate.
• În cazul în care aparatul nu este utilizat o perioadă îndelungată, scoateți bateriile din compartimentul pentru baterii.
• Utilizați numai același tip de baterie sau un tip de baterie cu aceeași valoare. 
• Înlocuiți întotdeauna toate bateriile simultan.
• Nu utilizați acumulatoare!
• Nu dezasamblați, nu deschideți și nu rupeți bateriile.



Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


